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Situaţiunea.
i i .

Răspunsul, pe şfire ’l-a primit preo- 
ţimea română greefi-catolieă prin rostul 
Maiestăţii Sale la C%j, nu fac deosebire 
între biserică şi ca 1 ' în+f Jreoţi şi
archierei. Una şi dv«jp # »unt cu toţii 
în faţa enunciaţiunii făcute de monarch.

Cu totul altfel ni se presentă biserica 
română greco-orientală.

în enunciaţiunea făcută la adresa 
preoţimii greco-orientale capul e despărţit 
de biserică, şi preoţimea e pusă în faţa 
archiereului.

De ce aceasta?
Pentru-că, în adevăr, pe când capul 

bisericii române greco-catolice, ferindu-se 
de ori-şi-ce manifestări politice şi consu- 
mându-’şi viaţa toată în împlinirea che
mării sale archieresci, nu . s’a pus nici 
odată în conflict cu fiii sei sufletesci, ci 
una este cu ei şi astfel se bucură de toată 
iubirea şi de încrederea lor deplină, pe 
atunci capul bisericii române greco-orien
tale, lipsind într’un mod în adevăr uimi
tor dela datoriile sale archieresci, nu se 
poate susţină decât în virtutea serviciilor 
pol i t i ce ,  pe care i le face guvernului 
folosindu-se de autoritatea s’a archierească, 
şi astfel s’a despărţit el însuşi de fiii sei 
sufletesci, s’a pus în conflict cu ei, s’a 
făcut străin în mijlocul lor.

Seim cu toţii, că în ajunul sosirii 
Maiestăţii Sale în Ardeal vorba era, ca 
deputaţiunea bisericii române greco-orien
tale să se presente, nu la Cluj, ci la Deva, 
în faţa Maiestăţii Sale. Aşa era, fără în
doială, hotărîrea consistorului metropolitan.

în urmă se vorbea, că ministrul 
„ c o n c e r n i n t e “ a consimţit cu această 
hotărîre şi a anunţat pe conducătorul de- 
putaţiunii, că deputaţiunea va fi primită 
la Deva, dar’ a exprimat totodată şi do
rinţa, că Metropolitul să se presente şi la 
Cluj

în  cele din urmă însă deputaţiunea 
tot numai la Cluj s’a presentat.

Oamenii nedeprinşi cu „fineţele di
plomatice“ se vor fi întrebând acum: 
De ce s’a mai luat hotărîrea neexecu
tată?

Pentru-ca Metropolitul se aibă în 
contul activelor sale meritul de a nu o fi 
executat.

Foiţa „Tribunei“.
Mica  F a d e t ă .

De George Sand.
( Urmare.)

XXXIX.
Adevărul e, că Sylvinet nu era nici pe ju 

mătate aşa de bolnav cum părea şi cum îi plăcea 
lui să creadă. Mica Fadetă, când ’i-a căutat 
pulsul, a recunoscut mai ântâiu, că frigurile nu 
erau tari, şi dacă a avut aiurări, aceasta a fost 
fiindcă spiritul lui era mai bolnav şi mai slăbit 
ca corpul lui. Socoti deci să-’l apuce la suflet, 
făcându-’l să se teamă de dînsa, — şi de cu 
<}iuă ear’ se întoarse la el. Nu durmise deloc, 
dar’ era liniştit şi oare-cum lâncetjit. îndată-ce 
o vădii el îi întinse mâna în loc de a o retrage, 
cum făcuse rândul trecut.

— De ce-’mi întinai mâna, Sylvane? ■— 
îi (fise ea; — nu cumva pentrn-ca să văd cum 
stai cu frigurile? Văd bine din faţa d-tale, că 
nu le mai ai.

Sylvinet, ruşinat că trebue să-’şi retragă 
mâna, pe care dînsa n’o atinsese, îi răspunse:

— Era pentru-ca să-ţi die bună (jiua, Fa- 
deto, şi pentru-ca să-’ţi mulţumesc pentru oste- 
niala cea multă ce ’ţi-o dai cu mine.

— Dacă-’i aşa, primesc bună <fiua Aela 
d-ta, — grâl dînsa, apucând mâna lui şi ţinându-o 
în a sa; căci eu nu resping nici odată pornirea 
cea bună, şi nu te socotesc destul de făţarnic,

Tot astfel în cestiunea ajutorului de 
stat Metropolitul el însuşi ’i-a făcut sino
dului propunerea de a lua o hotărîre ine- 
xecutabilă, pentru-ca în urruă să-’i poată 
(jice guvernului: „ E a t ă ce mi  se im
pune !  Da că  vrei  c o n f l i c t ,  ’ţi-1 pr o
duc,  e a r ’ d a c ă  nu-’l vrei ,  î ţ i  fac 
s e r v i c i u l  de a nu  e x e c u t a ! “

Acesta e sistem în curtea metropoli
tană din Sibiiu. Şi noi súntem convinşi, 
că, dacă consistorul metropolitan în ade
văr a luat botărîrea de a cere, ca deputa
ţi unea să fie primită la Deva, propunerea 
a pornit cbiar- dela presidiu.

Idea, că Românii, dacă merg, să 
meargă la Deva, ear’ nu la Cluj, a fost 
emisă în coloanele „ T r i b u n e i “. Vorba 
era deci, ca, primind idea aceasta, consi
storul metropolitan să pară preocupat de 
curentul representat de „ Tr i b  u n a “, pen- 
trn-ca metropolitul să poată (jice: »Ea t ă  
ce fel  s ü n t  oameni i ,  cu c a r e  am 
să l u c r e z !  e a t ă  cu c i ne  mă l u p t ! “ 

Nu este nimic mai puţin adevărat, ca 
această denunţare indirectă.

Protocoalele sinoadelor şi ale congre
selor sânt dovadă, că tocmai aderenţii 
partidului naţional, intraţi fie în sinod, 
fie în congres, au fost totdeauna aceia, 
care au stăruit, ca biserica să se ferească 
de ori-şi-ce conflict cu statul. Ba au mers 
atât de departe, încât în cea din urmă 
sesiune congresuală toţi ’şi-au dat pe 
f a ţ ă  voturile pentru oameni ca Dr. Gáli, 
G. Szerb, Cimponeriu. — Sciau de ce!

Dar’ Metropolitul Miron nu s’a măr
ginit la această „fineţă“.

Câteva tjile înainte de sosirea Mo- 
narchului la Cluj, înalt Preasfinţia Sa, 
cap bisericesc, Metropolit şi Archiepiscop 
în scaun, consilier intim al Maiestăţii Sale, 
nu s’a sfiit a-’i trimite unui <jiar din Bu
dapesta o scrisoare, care se termină cu 
următoarele invective:

Personalităţile române ce dau direcţiune şi 
poartă cuvântul în politica naţională sünt şi 
astăiji în preponderanţă greco-catolici.

Pentru dovedirea acestui fapt nu vreau sé 
amintesc nume cunoscute, nu pe autorii passivi- 
tăţii neajutorate, nici să numesc pe redactorii de 
acum şi mai de demult ai (fiarelor politice ro
mâne, împărţiţi după confesiuni; cel puţin de 
astă dată nu, pentru-că doresc să evit după pu
tinţă ori-şi-ce susceptibilităţi personale, dar’ cu 
puţină ostăneală se poate ori-şi-cine convinge 
despre veracitatea afirmaţiunii mele. Nici că e

scopul meu să acusez, ci ca în interesul bunei 
înţelegeri frăţesci să potolesc după putinţă dispo- 
siţiunile tendenţioase respândite prea tare contra 
Românilor greco-orientali.

Astfel că în genere la ori-şi-care naţionali
tate, astfel şi în deosebi la Români, pot să fie — 
ca să nu sünt — fără deosebire de confesiune 
ultraisti într'o direcţiune ori într’alta, dar’ aceştia 
sünt numai excepţiuni singuratice, aceştia, deşi 
sgomotul lor străbate departe, nu representă ve
derile şi sentimentele maréi totalităţi şi din causa 
acestora nu este iertat să înfierăm pe una ori 
alta dintre naţionalităţi ori confesiuni, să o acusăm 
cu lipsă de patriotism ori poate cbiar cu gravi- 
tarea în afară, precum aceasta să face în cestio- 
natul prim articol al diarului d-voastre altfel foarte 
preţios. Tocmai de aceea protestez şi în numele 
celor ce se ţ in  de m i n e  contra gravei acusări 
cuprinsă în el. Miron Roman. Metropolit.

Nu vrea Metropolitul sé acuse, dar’ 
va judeca ori-şi-cine, dacă denunţă ori 
nu pe acei „ p u ţin i“, care n u  se ţ in  de 
e l, pe „ a u t o r i i  p a s i v i t ă ţ i i “, pe „ r e 
d a c t o r i i  f i a r e l o r  r o m â n e “, pe „ex- 
c e p ţ i u n i l e  s i n g u r a t i c e “, pe aceia, 
al căror sgomot străbate departe, fie ei 
greco-catolici, fie greco-orientali, îi de
nunţă ori nu cu „ l i psa  de p a t r i o 
t i s m “, „poa t e  c h i a r  cu g r a v i t a r e a  
în a f a r ă “.

Se înţelege! Căci cum ar mai pută 
sé se susţină un om ca Metropolitul Miron 
în scaunul archieresc, dacă n’ar fi în 
ţeara aceasta, ba chiar şi în biserica, pe 
care o „păstoresce“, oameni „lipsiţi de 
patriotism“, oameni, „care gravitează în 
afară“, oameni, pe care numai un lup
tător energic ca el poate sé-’i facă ino
fensivi ?!

Sosiţi, în sfîrşit, în faţa Maiestăţii Sale, 
capul actual al bisericii române greco- 
orientale nu ţine sé exprime numai senti
mentele de lealitate şi de credinţă, comune 
tuturor credincioşilor păstoriţi de preoţimea, 
în fruntea căreia se află, ci profită de oca- 
siune spre a se insinua la guvern, la con
cetăţenii noştri maghiari, la oraşul Cluj 
îndeosebi, admiră progresele făcute de alţii, 
pentru-ca cu atât mai vértos sé iese la 
iveală afirmarea, că noi Românii sântem 
rămaşi în întunecime, şi pune în mod pro- 
vocător, unde ea nu trebuia sé fie pusă, 
cestiunea „străbunelor“ noastre tradiţiuni 
naţionale.

Răspunsul resultă el de sine.

Ce poate să răspundă Maiestatea Sa, 
când se află la Cluj ?

„Privesc, — ne dice-, — f ă r ă  d e  re-  
p u ls iu n e “, dacă ţineţi la naţionalitatea 
voastră, şi legile existente vă şi lasă destul 
teren.

Numai „ fă r ă  d e  r e p u l s i u n e Mai 
mult nu. Şi anume la Cluj nici că se 
poate mai mult. Căci e o cestiune de tact 
şi de deferenţă cătră Tron, ca întrebarea 
aceasta să nu se pună atunci, când ori-şi-ce 
disensiune trebue să dispară, când nu se 
poate discuta şi nu trebue să se discute 
asupra întrebării, dacă legile existente lasă 
ori nu destul teren pentru desvoltarea in
tereselor noastre naţionale şi dacă aceste 
legi, chiar şi numai aşa, cum sânt, se exe
cută ori nu cu bună credinţă.

îi vine însă guvernului la socoteală, 
ca cestiunea să fie pusă anume acum, 
şi dacă n’au voit s’o pună alţii, o pune 
capiii bisericii române gr.-or.

De aceea monarchul se adresează în
deosebi la preoţi.

„ Cu n o s c ,  — le 4ice) — î n r î u -  
r i r e a  D - V o a s t r e  a s u p r a  p o 
p o r u l u i . “

Mare vorbă, când ea e rostită de un 
monarch. Mare lucru, când monarchul 
le cjice preoţilor: Folosiţi-vă de înrîurirea, 
pe care o aveţi, potrivit cu cuvintele 
rostite de „v re d n ic u l“ vostru archipăstor.

Coroana intervine, pentru-ca să-’i dee 
archiereului autoritatea, pe care a pier- 
dut-o, ori n’a avut-o nici odată. In loc, ca 
archiereul să vină să-’i presente pe preoţi 
aşa cum ’i-a primit, vine monarchul şi îi 
îndeamnă ca din iubire cătră El să-’l ur
meze.

Şi aceasta e nota caracteristică a în
tregului evenimeut al petrecerii Maiestăţii 
Sale în Ardeal.

Maiestatea Sa a venit aici în mij
locul nostru, nu însă pentru-ca guvernul 
să-’i presente ţeara şi să-’i <jlcă: Eată-o, 
Maiestate, ’ţi-o pun la picioare aşa cum 
am primit-o şi chiar mai bine decât aşa!

N u! Nu acesta e înţelesul venirii 
Maiestăţii Sale.

A cerut guvernul, ca Coroana să in
tervină cu autoritatea ei, pentru-ca să se 
frângă resistenţa Românilor, să se poto
lească „ a g ita ţiu n ea “ , pe care preoţii ro
mâni au s’o ţină departe de popor, să 
slăbească curentul representat de partidul 
naţional.

pentru-ca sé-’mi arăţi tragere de inimă, dacă nu 
ai câtuşi de puţină pentru mine.

Sylvan se simţia foarte bine că-’şi ave 
mâna în a Fadetei, şi cu o voce de tot blândă 
îi dise:

— M’ai luat cu toate aceste foarte de 
scurt ieri seară, Fanchon, şi nu sciu nici eu 
cum, cum nu, dar’ nu mai sünt supărat pentru 
aceasta pe d-ta. Aflu chiar, că eşti prea bună, 
că după toate imputările ce ai sé-’mi faci, tot 
mai vii sé mé veiji.

Fadeta se aşetjă lungă patul lui şi-’i vorbi 
cu totul altfel ca în rândul trecut; era atâta bu
nătate, atâta blândeţă, atâta gingăşie în vorbele 
ei, încât Şylvan se simţia cu atât mai mângâ
iat şi mai mulţumit, cu. cât o crezuse mai amă- 
rîtă pe el. El plânse mult, îşi mărturisi toate 
păcatele, ba îi ceru chiar iertare şi o rugă să-’i 
fie amică cu atâta stăruinţă şi sinceritate, încât 
ea recunoscu, că inima lui e mai bună decât 
capul lui. Ea îl lăsă să-’şi verse focul, mai mu- 
strându-’l din când în când, ear’ când ea voi 
se-’şi tragă mâna din a lui, el o ţinu mai strîns, 
fiind-că îi părea, că mâna acea îl lecuiesce în 
acela-’şi timp şi de boală, şi de mâhnirile lui.

Când îl vădii ajuns unde voise se-’l ducă, 
ea îi <jise:

— Eu plec, Sylvane, ear’ d-ta ai să te 
scoli, fiind-că nu mai suferi de friguri, şi nu 
trebue să stai tolănit, în vreme-ce muma d-tale 
se ostenesce, ca să te serviască, şi-’şi perde 
timpul spre a-’ţi ţine companie. Vei mânca apoi 
ceea-ce muma d-tale îţi va da din partea mea.

E carne, şi sciu că tjici, că ’ţi-s’a urît de ea şi 
că nu mai trăiesci, decât cu ierburi proaste. 
Dar’ puţin îţi pasă; îţi vei face silă; şi chiar 
fiindu-’ţi greu, nu vei lăsa să se va<jă aceasta. 
Muma d-tale va fi foarte mulţumită de a te vedé 
mâncând ceva consistent; ear’ cât pentru d-ta, 
greutatea de a-’ţi face silă şi de a ascunde va 
fi a doua oară mai mică, ear’ de a treia oară 
va înceta. Vei vedé, dacă mă înşel ori nu. 
Rămas bun acum, şi sper că în curând n’o să 
mă mai cheme pentru d-ta, căci sciu, că n’o să 
mai fii bolnav şi nici că mai vrei să fii.

— Care va să ijică, astă seară n’o să mai 
vii? — grăi Sylvinet. — Credeam că o să te 
mai întorci.

— Eu nu sünt, Silvane, medic pentru bani, 
şi mai am să fac şi altă treabă decât să te caut, 
când nu eşti bolnav.

— Ai toată dreptatea, Fadeto; eredi însă, 
că dorinţa de a te vedé este şi ea egoism: nu 
sciu cum, stând de vorbă cu d-ta, m’am alinat.

— Ei bine! nu eşti neputincios, şi scii unde 
stau. Nu-’ţi este necunoscut, că am se-’ţi fiu prin 
căsătorie soră, cum îţi sunt acum prin amicia 
mea; poţi dar’ să vii să stai de vorbă cu mine, 
fară-ca să ne poată cineva cârti pentru aceasta.

— Am să mă duc, dacă îmi dai voie, — 
(Jise Sylvinet. — La revedere dar’, Fadeto; am 
să mă scol, deşi rău mă doare capul, deoare-ce 
n’am durmit şi m’am sbuciumat mult toată noaptea.

— O se-'ţi piai alin şi durerea aceasta de 
cap, — <fise ea> — dar’ să scii, că aceasta e cea 
din urmă, şi că la noapte trebue să dormi bine.

Ea îi puse apoi mâna pe frunte şi preste 
cinci minute el se simţi recorit şi atât de mân
gâiat, încât nu mai simţia nici o durere.

— Văd acum, — grăi el, — că n’aveam 
dreptate, când te-am refusat, Fadeto; căci esti 
o mare locuitoare şi sei să alini boalele. Toţi 
ceialalţi 'mi-au făcut rău cu leacurile lor, ear’ 
d-ta m’ai atins, nimic mai mult, şi m’ai vinde
cat; cred că dacă aş puté să stau totdeauna în 
apropierea d-tale, nu mai lăsa nici odată să fiu 
bolnav ori răutăcios. Dar’ spune-’mi, Fadeto, 
nu mai eşti supărată pe mine? şi vrei să puni 
temeiu pe vorba ce ’ţi-am dat, că mă voiu su
pune cu desăvîrşire faţă cu d-ta?

— Contez la aceasta, — (fise ea> — şi 
dacă nu-’ţi vei schimba gândul, am să te iubesc 
ca-şi-când ai fi fratele meu gemen.

— Dacă ai şi gândi aşa, Fanchon, precum 
vorbesci, ’mi-ai (fice tu, ear’ nu d-ta; căci între 
gemeni nu e obiceiul de a vorbi cu atâta ce
remonie.

— Haid’, Silvane, scoală-te, mâncă, stăi 
de vorbă, plimbă-te şi dormi, — <fise ea ridi- 
cându-se. — Eacă porunca mea pentru <fiua de 
a<ji. Mâne ai să lucrezi.

— Şi să mă duc să te văd, — <fise Syl
vinet.

— Să fie, — grai dînsa, apoi se depărtă 
aruncându-’i o privire prietinoasă şi iertătoare, 
care îi dete de odată puterea şi voia de a-’şi 
părăsi patul de miserie şi de trândăvie.

(Va urma.)
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Legenda despre lipsa de patriotism 
şi despre gravitarea în afară a Românilor 
din ţerile coroanei ungare e o infamă scor
nitură a celor ce nu s’ar mai pute sus- 
^né în posiţiunile lor, dacă s’ar ţinâ seamă 
de dorinţele legitime ale Românilor.

Românii, care nu vor de cât ca aici 
în ţeara lor se fie respectate legile create 
pentru asigurarea libertăţii lor de desvol- 
tare, ca limba lor sé fie obligată în toate 
diregâtoriile, cu care ei vin în atingere, 
ca sé li se dee respectul ce li se cuvine 
ca unui popor pământean şi ca unui fac
tor important la susţinerea şi la apărarea 
statului, Românii, care vor sé ajungă la 
împlinirea acestor dorinţe legitime numai 
pe cale legală şi în înţelegere cu factorii 
hotârîtori ai monarchiei, Românii, care se 
supun chiar şi atunci, când li se face vio
lenţă, numai pentru-ca să-’şi păstreze re- 
putaţiunea de element de ordine, Românii 
aceştia trebue sé pară „lipsiţi de patrio
tism“ şi puşi în conivenţă cu duşmanii 
„patriei“ si ai Tronului, pentru-ca câţiva 
oameni sé poată juca rolul fals de „îm
p ă c i u i t o r i “ şi apărători ai „statului “ 
faţă cu oamenii de încredere ai Româ
nilor.

Preoţii români, fie ei greco-orientali, 
fie greco-catolici, au sé fie — aşa, precum 
îi povăţuiesce şi-’i îndeamnă prin propriul 
seu exemplu capul bisericii greco-catolice 
şi precum li-a cerut Maiestatea Sa la Deva, 
— numai preoţi, mai pre sus de toate 
preoţi, care pun cea mai bună parte din 
sufletul lor, pentru-ca sé ţină vii sentimen
tele religioase în popor, sé propage cul
tura cea adevératá şi sé combată imora
litatea : slugi ai stăpânirii lumesci n’au sé 
se facă, în certurile cj.ilnice n’au sé se ame
stece, n’au, mai pre sus de toate, sé se 
pună în conflict cu fiii lor sufletesci, dacă 
vor, cum trebue sé voească, sé ţină turma 
creştinească strînsă la un loc.

Aceasta poate sé li-o ceară guvernul, 
poate sé li-o ceară slugile lui, dar’ Mo- 
narchul nu le-a cerut-o, şi dacă ar fi ci
neva, care ar îndrăsnl sé afirme, că le-a 
cerut-o, au sé-’i spună, că minte.

Monarchul le-a cerut numai sé se fo
losească de influenţa, pe care o au la po
por, pentru propagarea spiritului de în
frăţire, de alipire cătră ţeară şi cătră Tron, 
le-a cerut, sé nu ajute pe aceia, care pro
pagă alt spirit. Ei, care trăiesc aici în 
mijlocul nostru şi véd cu ochii lor cele 
ce se petrec, ei sciu cine face înfrăţirea 
anevoioasă, cine-’i înstrăinează pe Români 
de ţeara lor, cine slăbesce în Români tra
diţionala alipire cătră Tron şi încrederea 
în puterea ocrotitoare a casei domnitoare.

Dacă noi partidul naţional súntem 
cei ce le fac aceste, atunci datori sünt 
preoţii români sé ferească turma româ
nească de ispitirile noastre, ear’ dacă alţii 
le fac, pe acei alţii au sé-’i ţină departe 
de ea.

Revistă politică.
S i b i i u ,  16 Septemvrie st. v.

Numérul de ieri al foaiei oficiale 
„Budapesti Közlöny“ publică următorul 
a u t o g r a f  al  M a i e s t ă ţ i  Sa l e  M o- 
n a r c h u l u i :

Iubite Tisza! Cercetând cu prilegiul ma
nevrelor mai mari din ést-an mai multe părţi ale 
ţerii, mă reîntorc în capitală sub cele mai îm
bucurătoare impresiuni.

Pretutindeni cu bucurie am experiat, că în 
toate ţinuturile iubitului Meu regat al Ungariei 
— atât în vechia ţeară mamă, cât şi în părţile 
ardelene ale aceleia — credinţa tradiţională şi 
patriotismul vieţuesc nestrămutat în inima po- 
poraţiunii, ceea-ce a şi eşit la ivială prin nu
meroasele manifestaţiuni şi fapte ce dovedesc iu
birea pentru Mine şi alipirea credincioasă cătră 
tron. Aceasta bucurie se potenţiază şi mai mult 
prin aceea, că în toate ţinuturile ce au fost 
atinse de manevre nu numai respectivele aucto- 
rităţî locale şi organele acelora, ci şi întreaga 
poporaţiune ’şi-a împlinit misiunea cu mult zel 
şi spre deplina mea mulţumire, — nisuindu-se 
a satisface cu cea mai mare prevenire şi aple
care spre jertfă tuturor cerinţelor trupei şi a 
dovedi cele mai călduroase simpatii pentru mi- 

. liţie, destpre ceea ce m’am convins nunumai din 
rapoartele singuraticilor comandanţi de trupe, ci 
şi prin observările mele personale.

Dorind pentru aceasta a da expresiune 
sincerii mele recunoscinţe, Te însărcinez a vesti 
în respectivele părţi ale ţerii pretutindene şi tu
turora îndestulirea şi mulţumirea Mea pentru 
aceste noué dovedi de credinţă şi patriotism, cu

care poporaţiunea a îmbogăţit şi de astădată su- 
venirile Mele la (filele ce le-am petrecut totdeauna 
cu bucurie în iubitul Meu regat al Ungariei. 
Cl u j ,  24 Septemvrie 1887. Francisc losif na. p.

Incidentul dela g r a n i ţ a  fr  ane  ta
ge r i n a n ă  a produs o viuă agitaţiune 
atât în Paris cât şi în Berlin. La Raon- 
sur-Plaine, aproape de graniţă, oficerul 
de dragoni W a n g e n  din Luneville cu 
gonaşul seu Brignon eşiră la vânătoare ; deo
dată se descărcară de pe teritorul ger
man trei puşcături după olaltă, dintre 
care a doua ucise pe gonaş, ear’ a treia 
vulnerâ piciorul sublocotenentului. După 
cum se vede, faptul e adevérat, pentru-că 
nu numai foile parisiane îl raportează, 
dar’ se adeveresce şi primi o depeşă din 
Colmar. Dar’ că de cătră cine şi cu ce 
intenţie s’au descărcat acele\trei puşcături, 
nu se scie nimic positiv, şi scirile sânt 
deosebite în această privinţă. în Paris 
se afirmă, că păzitorii de vamă germani 
au puşcat; după o altă versiune, făptui
torul ar fi un soldat german, cu numele 
Kaufmann, care era împărţit pazelor de 
vamă ca ajutor în contra braconierilor. 
Soldatul declară, că înainte de a da foc 
a strigat de trei ori „Stăi!“ şi a crezut, 
că vânătorii, pe care îi ţinuse de braco
nieri, se aflau pe teritor german.

Cercetarea e în curgere atât din parte 
franceză cât şi din parte germană; prin 
aceea se va stabili la toată întâmplarea 
adevărata stare a lucrului. într’aceea ínsé 
ministerul de externe francez s’a adresat 
deja la Berlin pentru explicaţiuni şi pe 
bulevardurile din Paris se exploatează eve
nimentul dela Raon-sur-Plaine spre insi
nuări în contra Giermaniei, ca-şi-când cei 
din Berlin ar fi de vină, că cutare pă
zitor de vamă ori soldat dela graniţă abu- 
sează de arma sa.

întocmai cum s’a întâmplat şi în 
afacerea Schnâbele, aşa va da Germania 
şi de astădată satisfacţia cuvenită pentru 
abusurile ce le comit organele germane 
la graniţele statului învecinat şi sperăm, 
că incidentul în cestiune nu o se formeze 
un casus belli, precum ’şi-’l închipuesce 
viua fantasie a Francezilor şovinisci.

Răspunsul Ru s i e i  l a n o t a  şi la 
c o m u n i c a t u l  o f i c i a l  al  P o r ţ i i  încă 
n’a sosit. După o împărtăşire ce o pri- 
mesce din P a r i s  „Pol. Korr.“, cercurile 
politice de acolo încep tot mai mult a se 
convinge, că în c e ş t i  u n e a  b u l g a r ă  
va învinge în sfîrşit politica „Lasă-mă 
să te las“. Sultanul în fond nu-’şi peri
clitează posiţia, dacă sé şi declară gata 
pentru o acţiune, când face restrincţiunea, 
că întrebuinţarea forţii sé fie exclusă şi 
puterile sé fie unite. Deoare-ce maioritatea 
acestora, pre lângă toată desaprobarea 
procederii Bulgarilor, deasemene perhorres- 
cează întrebuinţarea forţii, actualul stadiu 
al cestiunii bulgare va fi desigur de o 
durată mai lungă.

Scirile ce vin din Petersburg încă 
exclud pentru moment ori-ce probabilitate 
a unei acţiuni rusesci în Bulgaria; Ruşii 
desigur vor se aştepte pănă-ce trece earna, 
pentru-ca se vadă, ce r e s u l t a t e  va 
avă  a c t i v i t a t e a  p a r t i d e l o r  r u s o 
f i l e  d i n  B u l g a r i a  ce se b u c u r ă  
de s p r i g i n u l  s o c i e t ă ţ i l o r  pan-  
s la vi s  te.

„Românul“ din Bucuresci scrie cu 
privire la cestiunea bulgară următoarele:

Cestiunea bulgară pare că nu face nici un 
pas înainte spre o resolvare, care sé înlăture 
ori-ce pericol şi ori-ce ameninţare pentru viitor. 
Rusia stărue în hotărîrea ei de a nu recunoasce 
actuala stare de lucruri din Peninsula-Balcanică, 
şi celelalte puteri sé tem să fiică cuvântul lor 
din urmă. Pe de altă parte, Turcia stă cu totul 
nehotărîtă în demersurile ei şi nu voiesce întru 
nimic sé se angagieze pe calea aventurioasă, pe 
care o împing evenimentele ce sé desfăşură în 
Orient, fără aderarea, ca sé nu fiicem consen- 
timentul celorlalte puteri semnatare tratatului 
din Berlin; astfel că dela începutul crisei care 
domnesce în Bulgaria, Poarta, cu toate îndem
nurile, ameninţările şi stăruinţele Rusiei, a pă
strat şi păstrează încă atitudinea cea mai re- 
servată.

Circulara din urmă a Porţii cătră puteri, 
ce ni se anunţă din Constantinopol şi prin care 
cere de a trimite un general în Bulgaria în ca
litate de guvernator, este încă o dovadă, că ea 
nu voiesce sé iee dela sine nici o răspundere şi 
că aşteaptă ca numai puterile sé se rostească în 
cestiunea bulgară. Ce efect are sé producă 
această propunere şi care are sé fie răspunsul 
puterilor? Eacă o întrebare al cărui răspuns

este cu atât mai greu de dat cu cât el depinde 
de atâtea alte împregiurări necunoscute şi pe 
cari nimeni nu le poate prevedea. Ori cum 
am privi însă situaţiunea şi ori-care ar fi cu
vântul din urmă al puterilor, un lucru rămâne 
bine constatat: că neînţelegerea cea mai mare 
domnesce în ceea-ce privesce resolvarea cestiunii 
bulgare, şi că această neînţelegere ia din ce în 
ce un caracter şi mai îngrijitor.

întrevederea din urmă dela Friedrichsruhe 
între corniţele Kâlnoky şi principele de Bismarck, 
a deşteptat şi mai mult nemulţumirea foilor ru
sesci, cari văd în întâlnirea celor doi cancelari 
o apropiere şi mai mare între Austria şi Ger
mania şi o înţelegere deplină între aceste pu
teri cu privire la starea lucrurilor din Bulgaria, 
deşi în cercurile politice din Viena şi Berlin se 
susţine, că nu s’a regulat nimic în cestiunea bul
gară şi deşi presa germană şi austriacă păstrează 
cea mai absolută tăcere în această privinţă. Vom 
vedé deci, ce are se transpire din întrevederea 
dela Friedrichsruhe şi întru cât are să se aducă 
vre-o schimbare în starea lucrurilor, faţă cu 
mersul afacerilor din Bulgaria, cu reserva şi ne- 
hotărîrea Porţii, cu lupta de interese între Au
stria şi Rusia şi cu atitudinea celorlalte puteri 
semnatare tratatului din Berlin.

După-cum se depeşeâză în mod ofi
cios din L o n d r a ,  se pare, că P o a r t a  
a renunţat de a mai p r o t e s t a  în cont ra  
c o n v e n ţ i e i  a n g l o - f r a n c e z e  cu pri
vire la c a n a l u l  de Suez ,  deoare-ce de 
sine se înţelege, că convenţia, ca sé de
vină perfectă, are sé fie aprobată atât de 
Poartă cât şi de marile puteri. Ce e drept, 
în presa rusească se observă o poftă oare
care de oposiţie; aceasta ínsé cu anevoie 
se va puté pune în praxâ, fără de a in
dispune pe Francezi, care pun mult preţ 
pe acest succes diplomatic.

Noul incident dela graniţa francezo- 
germană.

Despre noul incident ivit la graniţa 
franceză-germană şi care a agitat mult 
spiritele din Francia, aflăm în „Neue Freie 
Presse“ următoarele detail u ri:

Toate rapoartele judecătoriilor franceze con
sună într’aceea, că sublocotenentul de dragoni de 
V a n g e n  şi gonaşul B r i g n o n  au fost împuş
caţi pe teritor francez. O scire oficioasă, ce ar 
fi desminţit constatarea aceasta, nu ’i-a venit mi
nisterului de externe din Paris. Acestei împăr
tăşiri îi stau în potrivă numai rapoarte de ale 
funcţionarilor germani care fiic, că soldatul ger
man care a împuşcat asupra Francezilor a crefiut, 
că aceştia s’ar fi aflând amândoi pe teritor ger
man. De aceea, guvernul francez se crede în
dreptăţit a pretinde o d e s p ă g u b i r e  p e n t r u  
v ă d u v a  şi  c o p i i i  l ui  B r i g n o n ,  p r e c u m  
şi o s a t i s f a c ţ i u n e  c u v e n i t ă  p e n t r u  s ub 
l o c o t e n e n t u l  r ă n i t .  Trebue să amintim însă 
înainte de toate, că caşului acestuia, din punct 
de vedere umanitar altcum foarte regretabil, cer
curile hotărîtoare din Paris nu-’i atribue aceeaşi 
importanţă, care ’i-s’a atribuit la timpul seu afa
cerii comisarului de poliţie S c h n â b e l e ;  şi se 
crede, că guvernului german îi va fi uşor a re
para pe cale cuvenită, greşeala comisă de sol
datul german. Pertractările se vor face din partea 
Franciéi astfel, încât sé se poată spera grabnica 
încheiere a unui arangeament cu guvernul ger
man. Declaraţiunile făcute de cătră ministrul ple
nipotenţiar german la Paris, contele M ü n s t e r ,  
dau nutremânt speranţei că Germania, îndată-ce 
faptul se va confirma prin o contra-anchetă, ea 
îl va şi recunoasce. Există deci multă nădejde, 
că incidentul acesta, care a causat o agitaţiune 
mare în Francia, se va pute resolva, fără-ca să 
fie de lipsă vre-o acţiune diplomatică. Guvernul 
francez are încredere în pacînica atitudine a po- 
poraţiunii franceze, precum şi aceasta e pătrunsă 
de convingerea, că ministrul de externe Fl ou -  
r e n s  va duce afacerea la un bun sfîrşit. Cu 
toate aceste, se afirmă din mai multe părţi, că 
măsurile ce Germania le-a luat cu privire la gra
niţă sünt astfel, încât c o m u n i c a ţ i u n a a  i n
t e r n a ţ i o n a l ă ,  precum ea ar trebui sé existe 
în timp de pace, abia mai e cu putinţă şi că 
tocmai măsurile aceste contribue foarte mult la 
ivirea astorfel de neînţelegeri.

Ministrul - president francez dl R o u v i e r  
era deja pregătit, de a convoca un consiliu de 
miniştri extraordinar. După-ce însă, ministrul de 
externe F l o u r e n s  a conferit cu ambasadorul 
german contele M ü n s t e r ,  a declarat că nu 
există vre-un prilegiu extraordinar ce ar face de 
lipsă convocarea consiliului de miniştri.

Despre afacerea dela graniţa francezo-ger- 
mană circulează prin Paris următoarele două 
versiuni:

V e r s i u n e a  f r a n c e z ă ,  confirmată de 
cătră p r o c u r o r u l  g e n e r a l  din N a n c y  e ur
mătoarea: Sâmbătă pe la oarele 11 înainte de 
ameafii, o societate de 5 inşi plecă spre vânătoare.

In apropierea graniţei germane, ’i-se avisâ 
sublocotenentului de dragoni V a n g e n  de G e 
ro 1 d s e c k , care purta vestminte civile, precum 
şi gonaşului B r i g n o n ,  tată a patru copii, locul 
lor de pândă. Abia s’a depărtat societatea pen
tru a dispune locurile de pândă şi pentru ceialalţi 
vânători, când se aufiiră 3 descărcături de puşcă. 
La aufiul acestora, toţi grăbiră spre locul unde 
se aflau sub-locotenentul şi gonaşul şi îi aflară 
pe amândoi culcaţi la pământ şi anume pe gonaş 
îl aflară în depărtare de 5 metri de graniţă, ear’ 
pe sublocotenent vre-o 15 metri.

Brignon primi un glonţ în pântece şi nu se 
mai putea m ântui; el şi muri la oarele 4 după 
ameafii. Sub-locotenentului ’i-a fost sdrobit un 
picior. Acesta declară, că puşcăturile au urmat 
dintr’o puşcă cu repetiţie şi că nici dînsul nici 
gonaşul n’au au fiit vre-un strigăt. Impregiurările 
aceste, precum şi petele de sânge pe teritor francez 
au fost constatate oficial de cătră procurorul ge
neral din Nancy. Pe vremea constatării apăru 
şi comisarul german S c h i r m e c k  însoţit fiind 
de mai mulţi forestieri, şj conferi cu procurornl 
din Nancy, Apeşta spuse apoi versiunea ger
mană despre incident care sună astfel:

Acela, care a descărcat puşcăturile e un 
soldat cu numele Richard K a u f m a n n  din ba
talionul de vânători din Saverne. Acesta a fost 
comandat pentru a întări păfiitorii de păduri. 
Soldatul având convingerea că Francezii au tre
cut graniţa, credea a folosi cu toată vigoarea 
legea germană faţă cu braconierii. De trei ori 
a strigat, precum cere regulamentul „Halt!“ 
ear’ după-ce a văfiut că nu răspunde nimeni ’şi-a 
ţinut de datorinţă ca se descarce. Francezii 
neagă de a fi aufiit pe Kauffmann strigând. 
Acesta se afla cam 80 de metri dela graniţă, 
ascuns după un arbore. Prima descărcătură nu 
a nimerit, numai a doua şi a treia a nimerit pe 
ambii nenorociţi.

Când scirea aceasta a sosit mai ântâiu la 
Paris, iritaţiunea a fost mare, în curând însă 
s’au mai demolit spiritele.

„Temps“ scrie :
„Opiniunea publică ar face rău, dacă ar 

rémáné prelungă prima impresiune. Cu toate 
aceste avem în vedere următoarele : Dincolo de 
Vogezi se afirmă, că poporaţiunea franceză e 
necapace pentru a rămână liniştită, şi caută ori 
ce prilegiu pentru isbucnirea unui conflict. Se 
înţelege, că dovefii pentru afirmarea aceasta nu 
prea găsesc; ear’ dacă astfel de evenimente se 
vor repeta, cum cred ei că opiniunea publică 
din Francia va puté fi împedecată a crede, că 
Germania are intenţiuni secrete, cu toate că ea 
protestează ?

Guvernele, care declină dela sine ori-şi-ce 
resposabiiitate faţă cu neînţelegeri atât de regre
tabile cum este cel de faţă, ar trebui ca se pri
mească responsabilitatea pentru alegerea agenţi
lor sei, pentru poruncile date şi pentru controla 
pe care sünt datoare a o face faţă cu personalul 
pe care îl onorează cu încrederea lor.

ţ)iarul orleanist „ F r  an  şa i s “ declară a 
nu se îndoi, că guvernul francez, după înche
ierea anchetei va reclama cu tact, dar’ cu tărie 
satisfacţia cuvenită şi adauge că lui îi este 
imposibil a crede, că guvernul german va refusa 
această satisfacţiune.

Sünt fiiare care şi acum, ca totdeauna, se 
folosesc de prilegiul acesta pentru a agita în 
contra Germaniei, ele se află însă în minoritate 
şi glasul lor nu va avé nici o înrîurire asupra 
acţiunii guvernului.

Din B e r l i n  se depeşeâză că incidentul 
sângeros dela graniţa de Vest se tractează în 
toate foile din G e r m a n i a  cu oareşi-care re- 
servă. Toate exprimă însă convingerea, că G e r 
ma n i a ,  dacă v i n a  o r i  n e î n ţ e l e g e r e a  o 
p o a r t ă  d î ns a ,  ar ti aplicată a da Franciéi cea 
m ai l o i a l ă  s a t i s f a c ţ i u n e .

C r o n i c ă .
A rchitlucele A lb rech t a sosit astăfii în 

Budapesta la 2 oare şi 10 minute, venind dela 
Sinaia. In capitala ţerii noastre a stat abia 20 
minute şi a şi plecat la Viena.

*
Numiri. Ministrul de culte şi instrucţiune 

publică reg. ung. a întărit definitiv în postul ei 
de pănă acum pe institutoarea de stat din Pan- 
ciova, Wilhelmina A d árny.  — Tribunalul reg. 
din C a r a n s e b e ş  a numit pe fosolgăbirăul ono
rar H u g o  L ü e r w a l d t  şi H u g o  W i t t i c h  
de translatori pentru traducerile din limba ger
mană şi română în cea maghiară, nefiind însă 
îndreptăţiţi a traduce şi din limba maghiară în 
limba română ori germană.

*
Funii sări pentru armata bulgară. Un

consorţiu de cismaşi din B r a ş o v  a primit fur-

I
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nisarea alor 8200 pärechi de ghete pentru 
armata bulgară. în scopul acesta au şi plecat 
mai mulţi dintre ei în Bulgaria pentru a încheia 
cu ministrul de resboiu bulgar contractul de
finitiv.

*

Pentru noul abator din Sibiiu se fac
deja pregătirile de lipsă. Acela se va clădi la 
capătul străzii abatorului lângă canalul morii şi 
aproape de stavilarul căii ferate. înainte de toate 
se pregătesce locul pentru ghiaţă, pentru-ca în 
decursul iernii se se poată căra gbiaţa. Locul 
acesta se află cu deseverşire deasupra pământu
lui şi e încungiurat de camerele de carne. Toate 
clădirile aparţinătoare acestui abator vor costa
50,000 fl. şi se vor termina încă în decursul 
anului viitor.

*
Brumă. în noaptea dela 26 spre 27 1. c. 

a cădut bruma atât aici cât şi în giur.
*

Exposiţie. Reuniunea agronomică cercuală 
din Ţeara-Bârsii va arangia dela 9 pană la 16 
Octomvrie o e x p o s i ţ i e  de poame ,  ce va 
cuprinde în sine întreagă Ţeara-Bârsii şi va fi 

'  în legătură şi cu o exposiţie de flori şi zar
zavat.

*
Virilisti. în comitatul Braşovului, virilistul 

cel dintâiu, dintre cei 83, plătesce 3922 fl. con- 
tribuţiune, ear’ cel din urmă 310 fl. 50 cr.

*
Nea în Septemvrie. Povestesc călătorii, 

că în ţinutul dela T u r ö o z - S z e n t - M á r t o n  
domnesce iarna în toată puterea ei. Oamenii 
toţi sânt îmbrăcaţi în cele mai groase vestminte, 
îşi pregătesc săniile şi pun carele la somn. 
A nins foarte mult pe acolo; tot aşa spun, 
că a nins Mercuri şi prin comitatul A l b e i -  
r e ga  le.

*
Copii ilegitimi în comitatul Timiş.

Cetim în „Foaia Diecesană“ ! Concubinatele se 
înmulţesc în comitatul Timiş în mod înspăimân
tător. După un raport al vice-comitelui al acestui 
comitat s’au născut în anul trecut 1886 1112
copii nelegiuiţi. Din aceştia aparţin 1010 reli- 
giunii greco-orientale, 559 religiunii romano cato- 
lice, 29 confesiunii ovang. şi 19 celei elvetice. 
De mirat este, că la ovreii cei numeroşi din co
mitat nu s’a născut nici un copil din pat nele
giuit în anul 1886. Eată una dintre multele 
cause ale progresării materiale şi spirituale ale 
elementului ovreesc în patria noastră.

*
Casa natală a regelui Mateiu. Casa, 

în care s’a născut regele Mateiu-cel-drept, stă în 
Cluj aproape de piaţa principală. E un edificiu 
scund cu un etagiu şi deasupra porţii are o 
tablă de lemn cu înscripţiunea „Nothkaserne“. 
în  chiliile edificiului locuesc feciorii unei companii 
de infanterie a regimentului Nr. 51; casa stă între 
două strade strimte şi întunecoase. Cu ocasiunea 
venirii Sale în Cluj, Maiestatea Sa Monarcbul a 
inspecţionat casernele toate din Cluj şi când a 
ajuns şi la acest edificiu cu suveniri istorice a 
întrebat pe ministrul-preşedinte Tisza, că nu scie 
anume, în care dintre chilii s’a născut Mateiu-

singuratici, ne mirăm, că sciinţa cuprinde toate 
in sine: casa, şcoala, producţiunea, résboiul, ce
tăţile, satul, comerciul şi industria. Participarea 
atâtor autorităţi ale naţiunilor şi statelor e o do
vadă despre adevărata însemnătate a Higiénéi. 
Me simt cuprins de adevărată îndestulire, a Vé 
pute saluta în cetatea aceasta, care e centrul 
scrutărilor serioase şi a lucrărilor scientifice. 
în numele împăratului, declar congresul de 
deschis.“

După aceasta a urmat raportul secretarului 
general asupra organisării comitetului. Desbate- 
rile scientifice au şi început şi primul resultat 
care se aşteaptă este un r e g u l a t i v  i n t e r n a 
ţ i o n a l  p e n t r u  e p i d e m i e ,  pentru toate sta
tele Europei.

*

Planet nou în noaptea de 21 spre 22 
Septemvrie a descoperit Dr. I. P a 1 i s a din tur
nul astronomic din Yiena un asteroid nou. Este 
o stea de a douăsprezecea mărime. Dr. Palisa 
e unul dintre cei mai harnici scrutători de stele 
a timpului nostru, a descoperit o mulţime de 
asteroi<}i. Planetul descoperit mai în urmă e ai 
60-lea între planeţii Dr-ului Palisa. Ce nume 
’i-a dat, pănă acum nu seim.

*

Anticitătile bisericesci din Bucovina.
Comisiunea centrală c. r. pentru monumente is
torice şi artistice din Viena s’a adresat cătră con- 
sistoriul archiepiscopal din Cernăuţi cu o scri
soare din care reproducem, după „ R e v i s t a  po
l i t i c ă “ următoarele pasage: „De un timp în 
coace atenţiunea comisiunii centrale c. r. este 
atrasă asupra bisericilor gr.-or. şi asupra icoanelor 
lor, cari mai cu seamă se află în Bucovina _şi 
datează din timpuri foarte vechi. Conservatorii 
Bucovinei n’au întrelăsat a trimite comisiunei 
centrale în această privinţă raporturi foarte nu
meroase şi detailate. Dar’ cu privire la însemnă
tatea acestor obiecte, raporturi simple nu ajung 
şi întrebuinţarea lor trebue se fie înlesnită prin 
copiarea edificiilor, a icoanelor şi a celorlalte 
obiecte de a rtă ... Ne permitem a vé ruga pe 
Eminenţia Voastră ca sé bine-voiţi a orândui 
clerului gr.-or. conservarea şi cruţarea bisericilor 
vechi şi a picturelor lor; a-’l învita ca restaurări 
sé se facă numai sub controlul respectivului con
servator c. r. şi ca edificiile şi picturele se fie 
copiate atât din partea organelor însărcinate cu 
restaurarea cât şi din partea unui fotograf; a 
îngriji ca un preot deprins cu textul slavon bi
sericesc sé fie obligat a culege numeroasele in- 
scripţiuni ale bisericilor din Bucovina. Consis- 
torul din Cernăuţi, prin o circulară adresată preo- 
ţimei, a luat deja măsurile cuvenite şi a dispus 
următoarele: 1. Obiectele amintite în ceea-ce 
privesce caracterul lor monumental sé se conserve 
cu toată îngrijirea trebuincioasă, ear’ restaurările 
eventuale sé nu se facă fără încuviinţarea eon- 
sistorului respectiv, fără consultarea organelor 
technice competente. 2. Toate inscripţiunile 
vechi sé se conserve şi preoţimea este îndatorată 
a le copia după putinţă, trimiţeudu-le apoi consis- 
torului cu un raport detaliat. 3. Clerul este 
ţinut a da informaţiunile trebuincioase şi a spri
jini cu cea mai mare prevenire cercetările acelor 
bărbaţi, cari sânt numiţi conservatori pentru mo
numentele istorice şi artistice ale ţerii noastre.“

svon. Acum bietul servitor îşi plânge păcatele 
prin Siberia, se pocăiesce şi vede, că nu e prea 
cu sfat a vorbi multe despre garderoba unui 
Ţar, care căletoreşce. S e r v i t o r u l  e t r i m i s  
p e  5 a n i  î n  S i b e r i a ,  pentru-că el a fost 
scornitorul acelei vesti, că Ţarul şi împăratul 
Vilhelm au să se întâlnească la Stettin.

*

Cu d'pasiunea iubileulni lui Bismark.
diarul „Tinies“ din London scrie un prim-articol 
foarte simpatic, în care dice: „Urările noastre 
sünt cu atâta mai adânci, pentru-că noi seim şi 
nimeni nu să poate îndoi, că t ă r i a  şi  u n i t a t e a  
Gf e r ma ni e i ,  care sânt a se mulţumi numai ge
nialelor însuşiri ale principelui Bismarck, s â n t  
c e a  mai  p u t e r n i c ă  şi soli-dă g a r a n ţ ă  
pentru susţinerea p ă c i i  e u r o p e n e .  Cu pri
vire la aceasta, susţinerea cât de lângă a posiţiei 
sale de ministru este un nemăsurat bine pentru 
Europa; în istoria politicei nouă nu este o po- 
siţiune mai splendidă, decât aceea a cancelarului 
german. In Ziua iubileului său de 25 de ani, 
B i s m a r c k  s t ă  ma i  t a r e  şi ma i  b i n e ,  ca 
o r i  c â n d  de  a l t ă  d a t ă .  Numai Bismarck a 
putut conduce, prin atâtea lupte şi greutăţi enor
me, — naţiune mare ca cea germană. C r e a r e a  
i m p e r u l u i  g e r m a n ,  opera lui Bismarck, e 
c e l m ai î n s ă m n a t  e v e n i m e n t  i s t o r i c  
şi p o l i t i c  al t i m p u l u i  n o s t r u . “

*

Congresul bisericesc sârbesc. Foaia 
bisericească „Srbski Ndrod“ , care să Z ’c e  
a fi organul cercurilor celor mai apropiate de 
patriarehul sârbesc, vorbesce într’un articol al 
seu despre n o u a  c o n v o c a r e  a c o n g r e s u 
l u i  b i s e r i c e s c  gr . -or .  s â r b e s c .  Numita 
foaie cere şi pretinde, că patriarehul şi episcopii, 
cari merg în curend la Budapesta la deschiderea 
dietei, sé lucre ceva cu asta ocasiune şi pentru 
congresul bisericesc, căci ori-cum ar fi timpul ca 
odată să se curme neorînduiala din sînul con
gresului. Toată vina neorînduelilor şi a relelor 
mergeri de lucru e numai congresul, care să 
convoacă acum, de oare-ce în programul con
gresului nu se face amintire nimic, că acolo 
s’ar desbate ceva şi despre h i e r a r c h i e ,  nu se 
desbate nimic despre c u l t u r a  s â r b e a s c ă ,  
nimic despre a f a c e r i  s c o l a s t i c e .  Trebue 
dar’ să se facă schimbări, anume să se convoace 
congresul şi se ’i-se dee însărcinarea, ca el să 
supună totdeauna unei revisiuni corăspunZătoare 
ordinea de alegeri la congres. Dacă congresul 
cest nou ar şovăi de a face aceasta, atunci ar 
depinde numai dela Coroană şi dela sinodul 
episcopesc, ca să putem hotărî odată ordinea 
provisorică a alegerilor şi se putem pune basă 
solidă lucrărilor mai tâi’Zie, cari vor ave în ve
dere compunerea statutului definitiv.

*

Al doilea congres internaţional pentru 
îmbunătăţirea căilor ferate s’a deschis în 17 1. c. 
în Milano din partea lui Sarasco, ministrul de 
lucrări publice al Italiei. Au luat parte vre-o 
400 persoane, cari au representat direcţiile a
120.000 chilometri de cale ferată.

*
Corvinul? Domnul Tisza nu a putut da răspuns 
anumit. Noi, după cât am aflat, chilia de nas- 
cere a regelui Mateiu e în colţul drept a par
terului: e o câsulie strimtă, în care de ani în
tregi lucră păpuearul companii, şi unde stătea 
odată gloriosul leagăn al marelui rege, astăZi 
acolo stă masa cu uneltele păpucăresci şi diferite 
învechituri de ale ciobotarilor. D a ! în timpii 
vechi răsuna numita chilie de cântece de leagăn, 
pe care le cânta o mamă fiului seu principe, 
născut de a fi mare domnitor şi rege respectat 
prin timpuri: acolo într’aceea casă astăŢi ré- 
sună loviturile repetate şi monotoane a cio
canului, care bate cuiele de lem în păpuei mili- 
tăresci!

*

Congresul higienic internaţional din 
Viena. Luni în 23 1. c. s’a deschis congresul 
al patrulea de higienă în Viena. Deja de Du
minecă seara au început sé sosească membrii 
congresului din toate părţile Europei. Luni di
mineaţa au fost adunaţi toţi şi aşa s’a putut în
cheia curend lista oficială a participanţilor. între 
participanţi să aflau multe autorităţi pe terenul 
scientific, ca bătrânul V i r c h o v ,  S p e n c e r  
W e l s ,  P e t t e n k o f e r ,  Mo s s o ;  primarul ora
şului Seraievo încă era de faţă. P a s t e u r  şi 
K o c h  din Berlin n’au putut veni la congres. 
Se mai vedeau ín sala cea spaţioasă a congre- 
şului miniştrii din Viena şi alţi dignitari ai sta
tului ; mai târZiu a venit şi corpul diplomatic. 
Intre cei dintâiu era p r i n c i p e l e  Re us z .  La 
11 oare, principele de coroană R u d o l f ,  
primit fiind din partea presidentului comisiunii 
organisătoare ca cel dintâiu membru al comite
tului, a deschis congresul cu o vorbire, pe care 
noi o reproducem aici întreagă:

„Presidentului comitetului organisător, care 
m’a primit cu aşa amicale cuvinte, îi mulţumesc 
din inimă şi îl rog să primească asigurarea, că 
îmi ţin de onoare şi bucurie a sta în fruntea 
congresului. C e l m ai s c u m p  c a p i t a l  al  sta-  
t e l o r  şi  al  s o c i e t ă ţ i i  e s t e  omul .  Fie-care 
viaţă separată representează un preţ hotărît. A 
susţină vieţile şi a le păstra intacte pănă la 
cea mai din urmă graniţă, este o problemă 
a umanităţii. Individul singuratec, ori-ce mijloace 
de susţinere ar avé, rămâne totuşi fără putere 
faţă cu multele influenţe, care ne împregiură pe 
noi toţi. Aici ajută numai un efect comun. 
Această problemă o desleagă higiena, când stă 
pe o basă scientifică şi e ajutată de demografie. 
Dacă reprivim noi toate referatele raportorilor

Pentru cei-ce voesc a cerceta univei’- 
sitatea din Bucuresci. „Voinţa Naţională“ 
scrie: Credem a face un' serviciu tuturor acelora, 
cari posed testimonii de maturitate sau baca- 

> laureate din străinătate, şi cari doresc a urma 
cursurile vre unei facultăţi dela universitatea din 
Bucuresci, a anunţa, că conform măsurilor luate, 
acest fel Ze acte trebuesc legalisate de ministerul 
respectiv al statului de unde le posede, visate şi 
traduse (afară dacă nu vor ti în iatinesce) de mi
nisterul nostru de externe, apoi presentate dlui 
rector al universităţii pentru a li se acorda ecui- 
valenţa. Terminul pănă când se primesc cereri 
de felul acestora la universitate este pănă la 15 
Septemvrie inclusiv.

*

Generalul Brialmont, care, a fost invi
tat de guvernul român sé vină a visita lucrările 
de fortificaţiune dimpregiurul capitalei, a anunţat 
sosirea sa pentru sfârşitul lunei curente. D sa 
va fi însoţit de mai mulţi oficeri din armata 
belgiană, între cari un comandant de stat- 
major.

*

Cause mici, efecte mari. Atâta s’a mai 
vorbit şi s’a mai desbfitut prin toate foile poli
tice şi de toţi diplomaţii lumii, că ce eveniment 
însemnat şi decidătpr în politica europeană va ti 
î n t r e v e d e r e a  î m p ă r a t u l u i  V i l h e l m  
cu Ţ a r u l  l a  S t e t t i n .  Acuma vin cercurile 
politice germane, cari trăesc în nedeslipită apro
piere de împăratul Vilhelm şi spun, că toată 
genesa acelor combinaţiuni politice — a fost 
numai o întâmplare ridicolă. Precum se în
tâmplă mai totdeauna la atari mişcări politice, 
causa sta numai şi numai în — prostia unui 
servitor. AuZi colo, un servitor sé îmbete o 
lume întreagă ! Căci adecă, când a plecat Ţarul 
din Petersburg la Copenhaga, servitorul a primit 
mai multe lucruri spre a le pacheta şi între altele 
chiar şi o u n i f o r m ă  p r u s i a n ă .  E  datina 
anume, că monarchii când călătoresc prin alte 
ţeri, se cam îngrijesc pentru toate eventualităţile 
şi iau diferite uniforme, ca să le aibă mereu gata, 
când din întâmplare ar ave trebuinţă de ele. 
Servitorul Ţarului însă, prostuţ de firea lui, de 
geaba îşi tot bătea capul, că ce caută oare uni
forma prusiană în garderoba unui Ţar ? Şi după 
multă bătaie de cap, el totuş după priceperea 
lui a găsit causa căuşelor şi a început a face

De ale timpului. în Ungaria temperatura 
a scăZut şi presiunea aerului a crescut pretutin- 
dene. Timpul e schimbăcios, foarte rece, pe unele 
locuri, mai ales în Sud-Ost cu ploi mai mărunte. 
P e  v i i t o r  e a se a ş t e p t a ,  p r e  l â n g ă  pu 
ţ i n ă  s c h i m b a r e  a t e m p e r a t u r i i  un  t i  mp 
d omo  1, î n  Os t  cu p l o i  l oca l e .

*

Bibliografie. „Meseriaşul român11. Foaie 
pentru învăţătură şi petrecere, întocmită pentru 
meseriaşi şi toţi iubitorii de meserii. Ese la 1 
şi 15 a fiecărei luni. Braşov, 15/27 Septemvrie 
1887. Anul II. Nr. 18. Sumar: Cum au sé se 
cultiveze preţurile articolelor industriale? — O 
voce străină asupra industriei Românilor. (Fine.) 
—- Comerciul cu păr omenesc. — Felurite pen
tru meseriaşi. — Recepte folositoare. — Sciri 
economice şi industriale. — Diverse. — Multe 
şi mărunte. — Concurs. — „Meseriaşul român“, 
institut de credit şi depuneri. (Extras din Mă
iestru pro 31 August 1887.) — Târgurile dela 
17—30 Septemvrie 1887. — Posta Redacţiuuei.

V a r i e t ă ţ i .

(O nouă întrebuinţare a velocipedului.)
De ună-Zi mai multe asociaţi uni de pompieri vo
luntari pentru stingere de incendii ale Austriei- 
interioare, au ţinut o adunare generală. La ban
chet, unul din membri a făcut propunerea sé se 
înveţe câţiva oameni din fiecare companie în 
arta de a umbla cu velucipedul, spre a înlocui 
pe acei călăreţi, cari pănă acum se întrebuinţează 
în cas de incendiuri spre a da alarma la acele 
sate şi cătune din vecinătate, unde nu există 
nici o comunicaţiune cu telegraf sau telefon. O 
asemenea întrebuinţare a velucipediştilor s’a şi 
introdus, observă propunătorul, în Germania şi 
anume în Bavaria. Mai multö asociaţiuni de 
pompieri voluntari din Austria-inferioară şi din 
Ungaria au declarat consentimentul lor cu aceasta 
propunere şi că vor propune în cercul lor re
spectiv a se întrebuinţa. In viitor velucipedistii 
în loc de călăreţi penfru a da alarmă la locurile 
învecinate în câs de incendiuri.

(O vioară preţioasă.) La dl Riechers, 
un renumit fabricant de instrumente musicale în 
Berlin, a venit Zilele trecute un june musicant 
cu o vioară veche, plină de praf şi într’o stare 
deplorabilă, spunându-’i că, aflându-se la Stettin, 
cumpără această vechitură cu preţ de 40 mărci. 
Aş dori, continuă junele violonist, să sciu dacă 
nu m’am înşelat, şi sciind că d-ta cunosci mai 
bine decât ori-care altul valoarea acestor instru
mente, te rog se-’mi spui cât poate valora achi- 
siţiunea mea ? Dl Reichers examină vechia vioară 
cu cea mai mare băgare de seamă, cercă sunetul 
ei şi apoi îi Zige tremurând de emoţiune: „No- 
rocosule ce eşti! sciu că ai cumpărat cu patru- 
Zeci de mărci o adevărată Amati ? Dacă vrei s’o 
vinZi, îţi voiu număra îndată suma de patru mii 
mărci 1 “ Posesorul iustrumentului preţios rămase 
mut de uimire şi surprindere. Revenindu-’şi în 
simţire nu găsi cuvinte spre a-’şi exprima bucu
ria sa. Se înţelege că vânZătorul vioarei dela 
Stettin va fi simţit mai puţină bucurie dacă va 
fi aflat adevărata valoare a vioarei vândută.

(Faruri plutitoare.) Desastrele cari se 
întâmplă atât de des pe Oceanul-Atlantic au fă
cut pe oamenii de sciinţă să se gândească la 
mijloacele de a evita primejdiile cât se poate 
mai mult.

învăţatul inginer şi meteorolog Fred. A. 
Clondman a făcut acum şi a presentat guver
nului Statelor-Unite un proiect de a se înfiinţa 
faruri plutitoare pe Oceanul-Atlantic pe calea 
dela Ţeara-Nouă la Irlanda. Aceste faruri sânt 
proiectate aşa, ca să ţină şi staţiuni telegrafice, 
meteorologice şi de ajutoare în cas de nenorociri.

Modelul farelor propuse de Clondman con
sistă din Ze c e  sau douespreZece năi circulare cu 
acoperemânt convex şi cu un turnuleţ de fer; 
năile se fie unite şi ţinute fixe, cu ajutorul unei 
funii puternice metalice, care ar servi şi de te
legraf sub-marin; în turnuleţe s’ar aprinde noap
tea un foc mare visibil la distanţe întinse.

Două cifre mari aşeZate în turnuleţe ar 
semnala staţiunea; prin semne convenţionale s’ar 
pute însămna şi timpul probabil, care va urma 
după constatările meteorologice.

Inginerul Clondman crede, că cu Zece fare 
de aceste navigaţiunea pe Atlantic ar fi sigură 
şi corăbiile ar ave o cale fixă şi cunoscută.

Guvernul Statelor-Unite a dat proiectul 
acesta în studiul unei comisiuni de experţi.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEF.

Budapesta, 28 Septemvrie n. Ânt â i a  
ş e d i n ţ ă  a case i  d e p u t a ţ i l o r .  Preşe
dintele după vârstă, Anton Boe r  declară 
ş e d i n ţ a  de d e s c h i s ă ;  după aceea, se
cretarul după verstă, contele S z é c s é n y i  
cetesce hârtia de convocare. Daniil I r á n y i ,  
acum ca şi mai înainte, să acaţă de îm- 
pregiurarea, că la deschiderea sărbătorească 
a dietei nu intervin b a n n e r e ţ i i  ma 
g h i a r i  ci dignitarii ces. reg. de curte, 
că deschiderea nu se face în sala pentru 
şedinţe, ci în „Hofburg“ şi în sfîrşit, 
că la Hofburg sânt atârnate drapeluri 
negru galbine. Maiestatea Sa cu prilegiul 
călătoriei Sale din urmă a adresat depu- 
taţiunilor cari ’i-au adus omagiile, adevă
rate declaraţiuni patriotice, ear’ Regele fiind 
încunosciinţat despre plângerile ce ’i-se 
adresează, - urmează sfatul consilierilor sei. 
Irány sfîrşesce spunând că partidul seu 
nu va lua parte la deschiderea dietei.

T i s z a  declară, că se va urma în 
toate, obiceiul de pănă acum.

Miclielstown, 28 Septemvrie n. Pe 
trenul, în care se aflau poliţişti şi soldaţi 
cari căletoriau în apropiere de Y a u n g -  
h a l l  pentru a executa sentenţă judecăto
rească, care dispunea depărtarea cu forţa 
a unor arendaşi, s’au fost rupt nisce şine 
între garele Cork şi Yaungliall şi s’au 
fost tăiat firele telegrafului.

Redactor responsabil: Aurel Popa,
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Economic.
Piaţa din Sibiiu, 26 Septemvrie. Grâu hectolitra 74—80 

chilo fl. 4.50 pän& fl. 5.30, grâu mestecat 68 pană 72 chil O 
fl. 3.30, până fl. 4.10 sgcara 68 pană 72 chilo fl. 3.— pănă 
fl. 3.40, orfl 60 pănă 64 chilo fl. 3 — pănă fl. 3.50, ovés 
40 pănă 45 chilo fl. 1.60 pănă fl. 2.—, cucuruzul 70 pănă 
74 chilo fl. 4.30 pănă fl. 4.70, mălaiul 78 pănă 82 chilo 
fl. 4.— pănă fl. 4.50, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 51 chilo fl. 4.— 
pănă fl. 5.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 5.50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 7.— pănă fl. 7.50 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 4.50, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 15.— pănă fl. 16.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 13.—, Nr. 4 fl. 12.—, Nr. 5 fl. 10.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 58.— pănă 
fl. 60.—, s8u brut fl. 20.— pănă fl. 22.—, lumini de său 
fl. 30.— pănă fl. 32.—, lumini turnate de s8u fl. 38.— 
pănă fl. 40.—, săpunul fl. 18.— pănă fl. 24.—, fân 100 chilo 
fl. 1.40 pănă fl. 1.60, cânepa fl. 32.— pănă fl. 35.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.— pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. °/0 28 pănă 30 cr., carnea de vită chilo 36 cr. 
carnea de viţel 24 pănă 36 cr., carnea de porc 40 pănă 
44 cr., carnea de berbece 20 pănă 24 cr., ouS 10 cu 15 
pănă 18 cr.

Piaţa din Sighişoara, 26 Septemvrie. Grâu curat hecto
litra fl. 4.60 pănă fl. 5.20; grâu mestecat fl. 3.30 pănă 
fl. 3.70; sScara fl. 2.90 pănă fl. 3.10; ovSsul fl. 1.50 pănă 
fl. 1.70; cucuruzul fl. 4.30; fasolea fl. 3.— ; crumpenele 
fl. 1.20; mazerea chilo 20 cr.; lintea 24 cr.; mălaiul 9 c r .; 
lumini de sSu chilo 40 cr.; săpunul 24 cr.; seu brut 21 c r .; 
sSu de vită fl. 1.— ; unsoare de porc 70 cr.; carnea de 
vită 32 cr.

Bursa de Bucuresci.
24 Septemvrie — 5 oare p. m. Casa Ultim

Eenta rom. per 1875 5°/0 . . —.— —.—
Kenta română amort. 5°/0 . . —.— —.—

„ (Schuldverschreib.) . . —.— —.—
Oblig, de Stat. C. F. R. 6°/0 . —.— —.—
Renta rom. (Rur. conv.) 6°/0 . —.— —.—
împrumutul Municipal 5 °/0 . . —.— —.—
Scrisuri func. rurale 7%  • • —•— —•—
Scrisuri func. rurale 5°/0 . . — — —.—
Idem urbane 7 % ..................... — ------

» 6 ° / o .....................
„ 5 ° / o ..................... -- •---

Banca Naţ. (500 lei vSrs. într.) ---.---
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vSrs.) -- .---
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei v&rs.) ---.--
S. cred. mob. r. (250 lei vSrs.) -- .---
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) ---.--
Oblig. Casei Pensiunilor . . -- .---
Agio.............................................. 13.90

Schimb
Londra 3 l u n i ......................... 25.20

„ c e k ............................... 25.40
Paris 3 l u n i .............................. 99.45

„ c e k ................................... 100.077,
Berlin 3 l u n i ......................... 123.40

„ c e k ............................... 124.15
V ie n a ......................................... 2.027

n .........................................
Agio.............................................. ÎL —

Bursa de Budapesta
din 27 Septemvrie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6°/0 .................................... ....  —.—
„ „ „ „ 4 « / „ ................................................100.05
„ „ hârtie „ 5°/0 ..........................................  87.—

împrumutul căilor ferate ung.................................. 150.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune). . . .    98 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune).........................................................—.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune).............................................................114 50
Renuri rurale ung.......................................................... 104.50

„ „ „ c u  cl. de so rta re ...........................104.50
„ „ „ bănăţene-timişene........................... 104.50
„ „ „ cu cl. de sortare . . . . .  104.50
„ „ t r a n s i lv a n e .........................................104.50
„ „ croa to -slavone...............................—.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 100.—
împrumut cu premiu ung......................................... 122 50
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 123.50
Renta de hârtie a u s t r ia c ă ............................... . 81.10

„ „ argint a u s t r ia c ă .......................................... 82.50
„ „ aur a u s tr ia c ă ..............................................112 50

Dosurile austr. din 1860 ...........................................  136 —
Acţiunile băncei austro-ungare..............................  880.—

„ „ de credit ung.................................  286 50
„ „ „ „ austr..............................  282.30

Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102.—
Argintul . . .........................................................—.—
Galbeni îm p S ră te sc i..............................................  5.94
Napoleon-d’ori . . . . • ............................... 9 95
Mărci 100 imp. germane............................................... 61.50
Londra 10 Divres s te rlin g i....................................126.—

Bursa de Vlena
din 27 Septemvrie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 , ............................... — • —
» - » » 4 » /„ .......................................... 1 0 0 .-
„ „ hârtie „ 5°/0 .......................................... 8710

împrumutul căilor ferate ung.................................149.80
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)........................................................  98 30
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)................................................. —.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)........................................................ 114.25
Bonuri rurale ung.......................  ..................... 104 20

„ „ „ c u  cl. de sortare........................104.20
„ n n  bănăţene-timişene...................... 104 50

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta re ..................... 104 50
„ „ transilvane..........................................  104 30
„ „ croa to -slavone................................  104 75

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .  100.—
împrumut cu premiu ung.........................................  122 40
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 123.25
Rentă de hârtie a u s tr ia c ă ............................. 8115

„ „ argint austriacă......................................... 82 40
Rentă de aur a u s tr ia c ă ............  . . 1 1 2 5 6
Losuri austr. din 1860   135 75
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 880 —

„ n de credit ung...............................  287.50
„ „ „ „ austr.............................  282.20

A r g in tu l ............................................................—.—
Galbeni îm p ă ră te s e i ..............................................  5 95
Napoleon-d’o r i ..............................................  9.96
Mărci 100 imp. germ ane................................61.52'/j
Londra 10 Livres s te r lin g i............................125.85

Curaul pieţei din Sibiiu
din 28 Septemvrie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.66 vând. 8.67
Lire turcesci . ............  „ 11.20 „ 11.25
Im periali...........................  „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i .................  „ 1.11 „ l . l l ‘/2

L O T E R I E .

Tragerea din 28 Septemvrie st. n.

Sibiiu: 2 50 83 19 8.

Sz. 137/1887. [495] 2—3
t

Árverési hirdetmény.
Alulírott királyi közjegyző ezennel köz- 

tudomásra hozom, hogy néhai nagy-szebeni 
lakos Matza János hagyatékához tartozó 
2442 frtra becsült borkészlet és hordók 
folyó évi október hó 6-án d. é. 10 órakor 
a Honterus utcza 6-ík házszám alatti pincze- 
helyiségben becsértéken felüli vételárban 
azonnali készpénzbeli fizetés mellett ár
lejtés utján elfognak adatni.

Az árverési feltételek irodámban (flei- 
schergasse 29 h. sz.) a hivatalos órák alatt 
bármikor betekinthetők.

Nagy-Szeben,  1887 Szeptern. 25-év.
Zágoni Gábor,

kir. közjegyző.

Concurs. [4 9 3] 2 - 2

Pentru ocuparea postului de ínvé- 
ţă to r în clasa I-mă a scoalei confesionale 
gr.-cat. din Ilva-lliare cu următoarele 
emolumente:
a) Salar an u a l...................... 250 fl.
b) c u a r t i r ...........................
c) 4 orgii lemne de foc. .

Petenţii la acest post sé-’si aştearnă 
suplicile lor provécjute cu atestat de cua-

llficaţiune până la 9 Octomvrie st. n. 
1887 la senatul scol. conf. gr.-cat. din 
Ilva-mare.

Preşedintele senatului:
Baiu m. p.

Nr. 184/1887. [494] 2—3

A jis .
P. T. acţionari ai institutului de credit 

şi economii „Arieşana“ din Turda, cari 
încă n’au plătit vărsămentul al III-lea, ex
pirat în 24 August a. c., sunt provocaţi 
a plăti acest vărsăment, dimpreună cu in
teresele de întârziere, (pănă a (li 6 cr. de 
acţiune) în timpul cel mai scurt, căci în 
cas contrar vor fi provocaţi direct ad 
personam, ca se-’şi achite vărsămentnl, 
conform §. 11 din statute.

T u r d a ,  23 Septemvrie 1887. 
Direcţiunea institutului de credit şi economii 

„Arieşana“.
D. St. Şuluţiu, S. Moldovan,

direct, execut. secretar.

Cea mai bună [448] 11 

d e
e veretabilul

LE HOUBLON
fabricat francez

de CAWLEY & HENRY, în PARIS

A se feri de imitaţiune.

Această hartiă se recomandă cu căldură diu partea 
domnilor Dr. I. I. Pohl, D. E. Ludwig, D. M. 
Lippmann profesori de chemie la universitatea din 
Viena, pentru curăţenia sa. absolută şi pentru-că nu 
are în consistenţa sa nici o materia stricăcioasă.

Publicaţii]nile „Cancelariei lVegrutiu“
în Gherla — Sz.-Ujvâr — Transilvania.

„Amicul Familiei.“ ţ)iar beletristic şi enciclopedic-literar cu ilustraţiuni. Cursul XI. — Apare în 1 şi 15 (ji a hmei în numeri câte de 1%—2% coaie 
cu ilustraţiuni frumoase; şi publică articoli sociali, poesii, novele, romanuri, suveniri de călătotie ş. a .; — mai departe tractează cestiuni literare şi scientifice, cu reflexiune 
la cerinţele vieţii practice; apoi petrece cu atenţiune vieaţa socială a Românilor de pretutindenea, precum şi a celoralalte poporaţiuni din patrie şi străinătate; şi prin 
umor dulce şi satiră aleasă nisuesce a face câte o oară plăcută familiei strivite de grijile vieţii; şi preste tot nisuesce a întinde tuturor individilor din familie o petrecere 
nobilă şi instructivă. — Preţul de prenumăraţiune pe anul întreg e 4 fl., pentru România şi străinătate 10 franci — lei noi, plătibili şi în timbre poştale.

„I*reotul român.“ Revistă bisericească, scolastică şi literară. Cursul XIII. — Apare în broşuri lunare câte de 2% —3V4 coaie; şi publică articoli din sfera 
tuturor sciinţelor teologice şi între aceştia mulţime de predice pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiuni, — mai departe studii pedagogice-didactice şi scientifice-literare. — 
Preţul de abonament pe anul întreg e 4 fl., — pentru România 10 franci — lei noi, plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştale.

Poterea amorului. Novelă de Paulina C. 
Z. Rovinaru. Preţul 20 cr.

Idealul pierdut. Novelă originală de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Opera unui om de bine. Novelă de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Fântâna dorului. Novelă poporală de Geor- 
giu Si mu. Preţul 10 cr.

El trebue sé se însoare. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţul 
25 cr.

Branda sau nunta fatală. Schiţă din emi
grarea lui Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţul 
20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după 
Wachsmann, de loan Tanco. Preţul 30 cr.

Probitatea in copilărie. Schiţă din sfera 
educaţi unii. După Ernest Legouvé membru al 
academiei franceze. Preţul 10 cr.

Herman şi Dorotea după W. de Goethe, 
traducţiune liberă de Constantin Morariu. Preţul 
50 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Petulantul. Comedie în 5 acte, după August 
Kotzebue tradusă de loan St. Şiuluţiu. Preţul 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în 
şalele gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicora 
prof. gimnas. — Cu portretul M. S. Regina Ro
mâniei. Preţul 15 cr.

Poesii, de Vasiliu Ranta-Buticescu. Un volum 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese 
şi arangiate. Preţul redus (dela 1 fl. 20 cr.) la 
60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale cu
lese de loan Pop Reteganul. Un volum din 14 
coaie. Preţul 60 cr.

Tesaurul dela Petroasa sau Cloşca cu puii 
ei de aur. Studiu archeologic de D. O. Olinescu. 
Preţul 20 cr.

Apologie. Discusiuni filologice şi istorice ma
ghiare privitoare la Români, învederite şi recti
ficate de Dr. Gregoriu Silaşi. — Partea I. Paul 
Hunfalvy despre Cronica lui Georg. Gabr. Şincai. 
Preţul 30 cr.

Renascerea limbei românesci în vorbire şi 
scriere învederită şi apreţiată de Dr. Grigoriu 
Silaşi. (Op complet.) Broşura I., II  şi III. Preţul 
broş. I., II. câte 40 cr. — Broşura III. 30 cr. 
Toate trei împreună costau 1 fl. v. a.

Biblioteca Săteanului român. Cartea L, II., 
III., IY. cuprind materii foarte interesante şi

amüsante. Preţul la toate patru 1 fl., — câte 
una deosebi 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde ma
terii foarte interesante şi amüsante. Preţul 30 cr.

Colectă de recepte din economie, industrie, 
comerciu şi chemie pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţul 50 cr.

Economia pentru scoalele popor, de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţul 30. cr.

îndreptar teoretic şi practic pentru în
văţământul intuitiv în folosul elevilor normali 
(preparandi aii), al învăţătorilor şi al altor bărbaţi 
de scoală de V. Gr. Borgovan, profesor prepa
randia]. Gherla. Imprimăria „Aurora.“ 1885. 
Preţul unui exemplar cu porto francat 1 fl. 80 
cr. v. a. Devisa acestui op e : „Tot ce putem 
arăta, să arătăm pruncilor!“ şi în literatura noastră 
pedagogică abia aflăm vre-un op întocmit după 
lipsele scoalelor noastre în măsura în care este 
acesta! pentru aceea îl şi recomandăm sprigi- 
nirii publicului român mai ales directorilor şi 
învăţătorilor ca celor în prima linie interesaţi.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — 
la Români. De Vas. Gr. Borgovan. Preţul 30 cr.

Manual de gramatica limbei române pentru 
scoalele poporale în trei cursuri de Maxim Pop, 
profesor la gimnasiul din Năsăud. — Manualul 
acesta este aprobat prin înaltul minister de culte

şi instrucţiune publică cu rescriptul de datul 26 
Aprilie 1886 nrul 13193. — Preţul 30 cr.

Nu me uita. Colecţiune de versuri funebrale, 
urmate de iertăciuni, epitafii ş. a. Preţul 50 cr.

Cele mai ieftine cărţi de 
rugăciuni:

Mărgăritarul sufletului. Carte bogată de 
rugăciuni şi cântări bisericesci foarte frumos ilu
strată. Preţul unui exemplar broşurat e 40 cr., 
legat 50 cr., legat în pânză 60 cr., legat mai 
fin 60, 80, 90 er., 1 fl., în legătură de lux
1.50—2.50.

Micul mărgăritar sufletesc. Cărticică de 
rugăciuni şi cântări bisericesci — frumos ilu
strată, pentru pruncii şcolari de ambe sexele. 
Cu aprobarea jurisdicţiunii sup. bisericesci. Preţul 
unui exempl. broşurat e 15 cr., — legat 22 cr., 
legat în pânză 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru 
pruncii şcolari de ambe sexele. Cu mai multe 
icoane frumoase. Preţul unui exemplar trimis 
franco e 10 c r,; — 50 exemplare costau 3 fl.; 
100 exemplare 5 fl. v. a.

Visul Prea Sântei Vergure Maria a Născă
toarei de D-(Jeu urmat de mai multe rugăciuni 
frumoase. Cu mai multe icoane frumoase. Preţul 
unui exemplar spedat franco e 10 cr., 50 exem
plare 3 fl., 100 exemplare 5 fl. v. a.

Toi de-acolo se poi contrage împrumuturi in ori ce sume — pe lungă depunere de acţii, scrisuri
fonciare, obligaţiuni de stat şi alte scrisori de valoare.

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.


